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Repertory keys

Recall key

Redial key

Handset volume control
key

Pause key

Speed dial key

Set key

Mute key

MAAKTPO KARONG
TTPOOPICHOU

MAAKTPO TTAPEAANANG
KAong

MAAKTPO eTTAVAKANGNG
MAAKTPO UYNARG/XauNAng
£vtaong

MAAKTPO TTAUONG
MAAKTpO Taxeiag kAnong
MAAKTPO amoBrikeuang
MAAkTpo oiyaong (Mute)

Tlacitka cilové volby
Tlacitko zpétného dotazu
Tlacitko opakovani volby
Tlacitko nahlas/potichu
Tlacitko pauzy

Tlacitko zkracené volby
Tlacitko ulozenf

Tlacitko vypnuti zvuku
(Mute)

Connections
Ymodoyég olvbeang
Pripojenii

N= N=- N-=

Table top operation
Wall mounting

MNa emTpatrédia AiToupyia
MNa emToixia TotroBéTnan

Pfi stolnim provozu
Pfi montaZzi na sténu



Wall mounting
(see figure)

Once the connecting leads
have been connected, you can
mount the telephone on the
wall:
@ Drill two dowel holes
(5 mm &) 110mm apart,
insert dowels and screw in

g

Safety precautions

When installing, connecting

and operating the telephone,

always observe the following
precautions:

@ Only use the jacks and
leads supplied.

@ Only connect the connect-
ing lead to the intended
socket.

@ Only connect approved
accessories.

@ Lay the connecting lead
where it will not cause
accidents.

@ Position the telephone on
a non-slip surface.

@ For your safety and protec-
tion, the telephone may
not be used in the bath or
shower rooms (wet loca-
tions). The telephone is
not splash proof.

@ Never expose the tele-
phone to sources of heat,
direct sunlight or other
electrical devices.

countersunk head wood
screws with a slight gap to
the wall.

€ On underside of tele-
phone: Lift out handset
bracket with screwdriver.

@ Clip handset bracket into
handset shell mounting.

@ Hang telephone on pro-
jecting screw heads.

@ Protect your telephone
from moisture, dust, cor-
rosive liquids and vapours.

@ Never open up the tele-
phone yourself.

@ Do not touch the plug con-
tact with pointed or metal-
lic objects.

@ Donotcarry the telephone
by the leads.

@ Ifyou give your telephone
to someone else, make
sure you also give them
the operating manual.

All electrical and elec-
E tronic products should
== | be disposed of sepa-
rately from the munici-
pal waste stream via designated
collection facilities appointed by
the government or the local
authorities.

This crossed-out wheeled bin

symbol on the product means

the product is covered by the

European Directive 2002/96/EC.

The correct disposal and sepa-

rate collection of your old appli-

ance will help prevent potential
negative consequences for the
environmentand human health.

Itis a precondition for reuse and



recycling of used electrical and
electronic equipment.

For more detailed information
about disposal of your old appli-
ance, please contact your city
office, waste disposal service or
the shop where you purchased
the product.

Setting up the
telephone for use

Recommended
installation of telephone

@ Do not expose the tele-
phone to direct sunlight or
other sources of heat.

@ Operate at temperatures
of between +5°C and
+40°C.

€ Maintain a distance of at
least one metre between
the telephone and radio
equipment, e.g. radio tele-
phones, radio paging
equipment or TV sets.
Otherwise, telephone
communication could be
impaired.

@ Do not install the tele-
phone in dusty rooms as
this can limit the service
life of the telephone.

4 Furniture lacquer and
polish can be adversely
affected by contact with
parts of the unit (e.g.
feet).

Dialling and saving
numbers

Dialling a number

Lift handset, dial
number.

Last number redial
The last number dialled is
automatically saved.

-~ Lift handset, press

last number redial
key.

Repertory and speed dial

You can save 4 numbers (max.
21 digits) as repertory num-
bers on the 4 repertory keys
and 10 numbers as
speed dial numbers on the
number keys (max. 21 digits).

Saving (or saving with
notebook function)
;f‘ Lift handset, (or
with notebook
function: during a
call) press Set key.
As repertory
Press repertory
key;
or... As speed dial
®..
Press speed dial
key and speed dial
number (number
key);
Hi] Enter number for
- repertory or speed
dial.
Press Set key, (or
after the call:)
replace handset.

Dialling a repertory number
&~ () Lifthandset, press

repertory key.
You can also dial any addi-
tional digits.

either ...

@)~

Dialling a speed dial number
~ Lift handset, press

speed dial key.
@ Press speed dial
number (number

key).

Notes on saving and
deleting repertory and
speed dial numbers

and are saved

regardless of the set dialling

mode but are only dialled with

DTMF dialling.

The following steps delete

numbers saved to the reper-

tory or speed dial keys:

@ The number entered is
longer than 21 digits

@ Saving a number will
delete the previous con-
tent of the memory




Dialling pauses

One or more dialling pauses
(not at 1st digit) can be
entered using . Pauses
are transferred to the memory
and are necessary for certain
extension systems (e.g.:

0 (7)) 2368).

@ Dialling a dialling pause
within the first 5 digits:
The entire number saved is
dialled, including the
2-second dialling pause.

@ Dialling a dialling pause
after the first 5 digits:

The portion of the number
saved after the pause is
only dialled after pressing
the () key.

Adjusting the
telephone

Setting the handset
volume

The handset volume can be

set to 2 levels.

Press Handset vol-
ume control key.

Mute

You can deactivate the tele-
phone's microphone.
During a call:

) Press mute key.
To reactivate microphone:
Press the mute key again.

Setting the ringer

You can set the ringer fre-
quency and volume to 9 levels

(factory default: level 6) or

turn it off.
- Lift the handset,
press the Set key.

() Press the hash key.
()..(5) Press one of the
number keys. (0:

Ringer off until
handset is next

lifted).
Press Set key.
Operation on a PABX

Special functions/Recall
key

During an external call, you
can make an enquiry or for-
ward the call. To do this, press
the recall key (®). The
subsequent procedure
depends on your PABX.

By default, the recall key is set
to flash time 1 (pulse/tone
switch in "Tone 1" position).
For connection to a PABX, it
may be necessary to change
the flash time (e.g. pulse/tone
switch to "Tone 2"). To do this,
please refer to the operating
instructions for your PABX.

Changing the dialling
mode

By default, your telephone is
set to tone dialling mode
(Tone 1). Depending on the
dialling mode of your PABX,
you may need to set the tele-
phone to pulse dialling (DP).
Slide switch on underside of
unit:

Pulse dialling mode (DP)

s Pulse:
Tone 1: Tone dialling mode, flash time
100 ms
Tone 2: Tone dialling mode, flash time

280 ms

the duration of the call with-
out adjusting the switch.
After the connection is estab-
lished:

Temporary DTMF switchingin
"Pulse" position

To use functions that require

DTMF (e.g. remote control of
answering machine), you can
set the telephone to DTMF for

Press the star key.
After the connection is bro-
ken, the setting reverts to DP.



Operation on public
telephone systems

Public telephone systems - in
some cases by special order/
request — offer you a range of
useful additional services (e.g.
call divert, call back on busy,
three-party conference etc.).
These services can be selected
using specified key
combinations, which your net-
work provider will notify you
of.

You can save the entire key
combination, including the
number of a fixed call divert
destination, to your repertory
or speed dial keys just like a
normal number.

Recall key

In public telephone systems,
therecall key is required to use
certain additional services;
e.g. for "Call back on busy".
By default, your telephone is
set to tone dialling with a flash
time of 100 ms (Tone 1). You
may need to adjust the flash
time using the slide switch on
the underside of the
telephone.

Appendix

Care

To clean, wipe with a moist or
antistatic cloth only, never
with a dry cloth (risk of elec-
trostatic charging and
discharge) or strong cleaning
agent.

If your telephone is not
working perfectly

Lift handset, no dialling
tone: Is the connecting lead
correctly plugged into the tel-
ephone and the telephone
socket?

Dialling tone audible but tel-
ephone will not dial: The
connection is OK. Is the dial-
ling mode set correctly?

The other party cannot hear
you: Mute activated?

Regular pulse noises can be
heard during a call: The
connection is receiving meter-
ing pulses from the exchange,
which the telephone cannot
interpret. Contact your
network operator.

Insert strips

Blank insert strips for the rep-
ertory keys can be found on
the Internet at http://lwww.sie-
mens.com/euroset.

Contacts

If you should encounter any
problems when operating the
telephone connected to a
communication system with
analogue network access,
please contact the network
operator responsible or your
dealer.

Authorisation

The telephone you have pur-
chased is designed for
operation in your country, as
marked on the packaging and
on the unit.

The CE mark attests to the
phone's compliance with the
essential requirements of the
R&TTE directive.



Emimoixia
ToroBéTnon

(BA. oxriua)

MeTd TNV eI0aywyr| Twv
KaAwdiwv ouvdeang,
UTTOPEITE VA OTEPEWOETE TO
TNAEQWVO GTOV TOiXO:

*

AvoigTe 800 o1ég (5 mm
@) oe améoTaon 110 mm,
TOTTOBETAOTE T OUTTAT Kall
OTEPEWOTE EUAOPIOEG e

Ymodei¢eig
ao@aAgiog

Kara tnv TotmoBétnon,
ouUvdean Kal Tn XpHRon Tou
TNAEPUVOU, TNPAOTE
OTTWOONTIOTE TIG aKOAOUBEG
uTTodEigEIG:

*

*

XPNOIYOTIOINOTE POVO TO
Buopa kai Ta kaAwdia TTou
TTapExovTal padi Ye n
ouokeun!

2uvdEOTE TO KAAWDIO
ouvdEaNG HOVO OTNV
TTPoopPI{OMEVN VIO TO
oKoTTé auTo Trpila/
utrodoxN.

2uvdEeTE HOVO
EYKEKPIUEVA ageaoudp.
TotroBeTrOTE TO KAAWDIO
ouvdeang pe aog@dAeial
TOTTOBETAOTE TN GUOKEUN
o€ ia pn oAioBnprn
em@avelal

Ma Tn dIkf o00g ao@aAeia
Kal TpooTacia, dev
ETMITPETTETAI N XPrON TOU

KATTOI0 ATTGOTACT OTTO TOV
TOiXO.

21NV KATW TTAEUPd TOU
TNAEPUVOU: AQaipéaTe
TNV AOQAAEIQ TOU
QAKOUOTIKOU PE €va
karoaidl.

ZTEPEWODTE TNV AOPAAEIa
aTnV uTTodOoX1| TOU
TTEPIBAAUOTOG TOU
AKOUOTIKOU.

KpepdaoTe 10 TNAEQWVO
OTIG TTPOESEXOUTEG
KEPAAEG TwV BISWV.

TNAEPUWVOU GTO PTTAVIO 1
OTO VTOUG (O€ XWPOUG HE
uypaaia). To TNAépwvo
Sev eival adiGBpoxo.

Mnv ToTTOBETEITE TTOTE TO
TNAEPWVO KOVTE O€
BepUavTIKEG TTNYEG,
eKTEDEIPEVO aTTEUBEIOG
oTnV nAIaKN akTivoBoAia A
g€ GANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.

MpoaoTatéwTe TO TNAEPWVE
gag atd TNV uypacia, Tn
OKOVI, Ta KAUOTIKA uypd
KaI TOug udpaTHOUG.

Mnv atroouvapuoloyeite
TTOTé YOVOI 00G TO
TNAépwvo!

Mnv ayyigeTe TIG £TTAPEG
olvdeaNG PE aiXunpPd Kai
METAAAIKG avTiKeipeval
Mnv kpaTdre To TNAéPWVO
ato Ta kahwdia!

AwoTe TO TNAEQWVO 0OG
o€ TPiTOug TTAvTa padi ue
Tig 0dnyieg xpriong.



‘OAa Ta NAEKTPIKG Kal
ﬁ NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA
= | TIPETTEI VO
ATTOPPITITOVTAI
EEXWPIOTA EKTOG TOU SIKTUOU
SNUOTIKWY ATTOPPINPATWY, OE
€181KoUG Xwpoug GUAAOYNG TTou
opidovtal atré TNV KUBEpvnon 1
TIG TOTTIKEG APXEG.
Auté 10 oUpBoAo Tou
diaypappévou kadou pe podakia
TTavw OTO TTPOIGV GNUaAivel 6TI TO
TTPOI6V uTTdKEITal oTnv Odnyia
2002/96/EK tou EupwTraikoU
KoivoBouAiou.
H owoTA améppiwn kai n
EeXwPIoTA cUAoOYH TwV TTaAIV
00G OUCKEUWYV Ba BonBroel
aTnV TTPOANYN TUXOV ApVANTIKWY
emdpdoewyv oTo TEPIBAANOV Kal
NV avBpwTrivn uyeia. Eivai
TpoUTé0eon yia TNV
ETTAVAYPNOIYOTTOIACN KAl TNV
avaKUKAWGN XPNOIKOTIoINPEVOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€oTAIopOU.
Ma 1o AeTrTopepeig
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV
amméppIYn TWV TTAAILY Oag
OUOKEUWYV, TTAPAKOAOUUE
ETTIKOIVWVACTE WE TN BNUOTIKA
UTINPEDIa, TO POPEA ATTOKOMIBAG
ATTOPPIPUATWY 1) TO KATAOTNUA
até To.

‘Evapén Asitoupyiog
TOU THAEQWVOU

ZioTaon yia TRV
TOoTOBETNON TOU
TnAgQwvou

€ Mnv ToTTOBETEITE TO
TNAéPwVO aTreuBeiag
eKTEDEIPEVO OTNV NAIOKD
akTIVOBOAia ) o€ GAAEG
TNY£g BepUdTNTAG.

4 Asitoupyia oc
Beppokpacieg atmd +5°C
£€wg +40°C.

@ AiaTnpAoTe Yia EAAKIoTN
améoTacn eveg HETPOU
METAgU TOU TNAEPUIVOU Kal
GMwv acuppatwv
OUOKEUWY, TT.X. acUpuaTa
TNAéQwva, acUpuaTeg
TIPOOWTTIKEG TNAEQWVIKEG
EYKATOOTACEIG I CUOKEUEG
TnAgdpaong.

2e avTiBeTn TTEPITITWON, N
TNAEQWVIKNA ETTIKOIVWVia
EVOEXETOI VO ETTNPEACTEI.

@ Mnv ToTToBETEITE TO
TNAEQWVO O€ XWPOUG PE
oKovn, BI0TI KATI TETOIO
pelwver Tn didpkela {wng
TOU TNAEQUIVOU.

@ Bepvikia eTiTAWY Kal
AouoTpa evdéxeTal va
katatrovnBoulv Katd TNV
ETTAQPN e ECAPTANATA TNG
OUOKEUNG (TT.X. ME TO
"1m6310" TNG GUOKEUNG).

KAqon kai
ammofnkeuon
ap1dpwv

KAfjon apiBuos

— it ZNKWOTE TO
QAKOUOTIKO,
KaAéoTe TOV
apiBuo.

EmavékAnon

O TeheuTaiog apiBPOG TTou
KABnke ammobnkeveTal

autépata.

~ SNKWOTE TO
QAKOUOTIKO,
TIATAOTE TO
TTARKTPO
€TTAVAKANONG.

KAqon mpoopiopol Kai
Tayeio KAfon

‘ExeTe Tn duvatéTnTa Vo
atoBnkeloeTe 4 apiBpoug
KAfong (Ewg 21 yngia) wg
apIBpoUg KARGNG TTPoOPICHOU
oTa 4 TTARKTPA KARoNg
TTPOOPICHOU D kar 10
apIBpoUg KAong wg
apIBuoug Taxeiag KAong (o€
apIBuNTIKA TTARKTPA).



AmoBnkeuon (i amodAkeuan

e Aeiroupyia

onuelwpaTapiou)

- INKWOTE TO
aKouoTIKS, (A HE
AeiToupyia
onueiwyarapiou,
Katd n dIdpKeIa
TNG CUVOUIAIQG)
TIOTACTE TO
TIAKTPO
aTroBfkeuong.

€iTe ... wg KARon

TIPOOPICHOU
[ﬁ MaroTe 10

TTAKTPO KAoNg
TTpoopIoHoU,

] ... wg Taxeia KARon
ol

MatroTe TO
TIAAKTPO TOXEIOG
KAAong, Tov
apIBuod Taxeiag
KAfang
(apiBunTIKO
TIAAKTPO),
EicdyeTte évav
apIBud KARoNng yia
KAfRon
TTpoopIouoU 1
Taxeia kKAfon.
MatroTe TO
TIARKTPO
amoBrkeuong, (I
META TN GUVOIAiaY)
KarteBdoTe T0
QAKOUOTIKO.

KAfon mpoopiopol

~ () snkworeo
QAKOUOTIKO,
TIATACTE TO
TIAAKTPO KARONG
TTpoopIoHOU.

Mrropeite emriong va

TTANKTPOAOYHOETE SIADOXIKE

HEPOVWUEVA Wn@ia.

Toayeio kAjon

~ INKWOTE TO
QAKOUOTIKO,
TIaTAOTE TO
TIAAKTPO TOXEIOG
KAARoNng.

@ MarioTe Tov
apIBuod Taxeiag
KArfang
(apiBunTIKS
TIARKTPO).

Ymodeigeig yio Tnv
atroBikeuon Kai Tn
Siaypagn apidpwv
KAong TpoopiapoU Kal
T[éslug KAqong

Kou armroBnkevovTal
avegdpTnTa a1md TOV
€TMIAeypEVO TUTTO KARONG,
KaAoUvTal OpWG pévo o€
TepiTTwon kAnong MFV.

O1 akohouBeg evépyeieg

Siaypdpouv apiBuolg KAfong

TTOU gival amroBnKeupévol o€

TIAAKTPA KAONG TTPOOPICHOU

f Taxeiag KAoNg:

@ O KaToOXWPOUHEVOG
apIBu6G KARONG €xel
€KTAON MEYOAUTEPN TWV
21 yneiwv,

@ H amobrikeuon evog
apiBuou kARong diaypdagel
TOV TTPONYOUNEVO.

Mavdoeig kAong
‘Exete Tn duvatéTnTa Vo
EICAYETE Wia 1) TTEPIOOOTEPES
Travoelg KAong (0x1 oTnv
TPWTN 8é0n!) pe @ (0]
TTAUOEIG HETOPEPOVTAI OTN
MVAMN KOl aTTaITo0vVTal OE
OPIOUEVEG EYKATOOTACEIG
EOWTEPIKWY TNAEPWVWYV
(m.x.: 0 (7)) 2368).
€ EmAoyr TTaloEwv KARONG
EVTOG TWV TTPWTWV
5 yneiwyv :
KaAeital o TAfpng
ATTOBNKEUPEVOG OPIBUOG,
oupTTEpIAaUBavopévng
NG Tavong KAfong,
didpkelag Tepitrou 2
OEUTEPOAETITWV.
€ EmAoyr TTaloEwv KARoNG
META TO 50 Yneio:
H KAARon Tou THAPATOG Tou
apiBuou Trou
ATTOONKEUTNKE PETA TNV
TTa0on OAOKANPWVETaI
METE TO TTGTNUA TOU
TTAAKTPOU TTalong



PuBuion TnAspwvou

PuBuion évraong
OKOUGTIKOU

H p0Buion NG évraong Tou
aKOUOTIKOU gival duvaTr o€

2 Babpideg.

MatioTe T
TIAKTPO UWnARg/
XaUNnAAg éviaong.

Liyaon

‘EXeTe TN duvaToTNTA VO
QTTEVEPYOTIOINTETE TO
HIKPOPWVO TOU TNAEPWVOU.
Kard tn didpkeia Tng
guvouIAiag:

MatroTe TO

TIAKTPO Giyaong.
Emavevepyotroinon
HiIkpo@wvou: MatioTe {avda 1o
OUYKEKPIPEVO TTARKTPO.

PuBuion nxou
KoudouvioHoU

‘Exete Tn duvatéTnTa va
puBpioeTe TN oUXVAOTNTA Kal
TNV évTaon Tou Xou
Koudouviopou ae 9 Babuideg
(epyooTaoiokr pubuion:
BaBuida 6) ry va Tov
QTTEVEPYOTIOINOETE.
-~ INKWOTE T0
QAKOUOTIKO,
TIATACTE TO
TTARKTPO
aToBfkeuong.
@ MaroTe T0
TIAAKTPO digang.
@ MarioTe éva améd
TQ APIOUNTIKG
TARKTpa 0-9. (0:
ATTEVEPYOTTOINGN
fixou
KoudouviopoU,
HEXPI TO ETTOPEVO
oKW Tou
QAKOUGTIKOU).

MatAoTe 10

Aerroupyia o¢
ISIWTIKA TNAEQUWVIKA
KEVTPU

MAAKTPO EIBIKWV
Aeiroupyiwv/mapdAAnAng
kAfjong

Katd n didipkeia piag
UTINPECIOKNAG OUVOUIAiaG
JTTOpEiTE Va BECETE OE
avapovr pia TapaAAnAn
KAoN 1 va TTpoweroeTe pia
oguvoplAia. MarAoTe yia T0
OKOTIO QUTO TO TTARKTPO
TTapAAANANG KARong @ H
TTEPAITEPW AEITOUpYia
€¢apTdral aTréd T0 TNAEPWVIKO
0ag KEVTPO.

Karé tnv Tapadoon Ttou
TNAEPUVOU, TO TTAAKTPO
TTapAaAANANG KARONG givai
puBuiopévo oe xpovo Flash 1
(d1ak611TNG Pulse/Tone otn
Béon "Tone 1”). Katd n
oUvdeaN o€ IBIWTIKA
TNAEQWVIKA KEVTPQ, EVOEXETAI
va aTraiteital aAAayr Tou
xpovou Flash (7. X. d1ak&TTTNG
Pulse/Tone o1n 6éon "Tone
27). AvaTp£ETe €TTIONG OXETIKG
aTIG 0dnYieg Xxpriong Tou
TNAEPWVIKOU 0ag KEVTPOU.

AM\ayn TUTTOU KARONG
Kard tnv mapadoon, 1o
TNAéQWVO oag eival
PUBUIOUEVO OTOV TOVIKO TUTTO
kAfong (Tone 1).
Evdexopévwg va péTrer —
avaAoya pe Tov TUTTO KARONG
TOu TNAEPWVIKOU GOg
KEVTPOU — va aAAGEETE TN
pUBNION TOU TNAEPUWVOU OE
TraApIKA kKAfon (Pulse, IWV).
ZupOuEVOG BIOKOTITNG OTNV
KATW TTAEUPE TNG GUOKEUNG:

TIARKTPO
aTmoBrKeuong.
— Pulse: MaApikA kAnon (IWV)
Tone 1: Tovikr KAfon, xpévog Flash 100 ms
Tone 2: TovikA KAfon, xpdévog Flash 280 ms



Mpoowpiviy aAhayn og MFV
oTn 8éan “Pulse” Tou
Si0kOTITN

Ma N xprion Asimoupyiwy,
TTou atraitouv MFV (TT.X.
TNAEXEIPIOPOG EVOG
auTépaToU TNAEPWVNTN),
£XETE TN OUVATOTNTA VO BECETE
10 TNAéPwvo o MFV yia 1o
XPOVIKO didaTnua TTou SIapKEi
n o0vOEDT, XWPIig va
UETOKIVACETE TO DIAKOTITN.
MeTtd TNV TTpaypaToTroinon

NG ouvdeong:
MaroTe 10
TIARKTPO

AoTEPIOKOU.
Metd tn d1akoTTA TNG
ouvdeang n pubuion
emmavépyetal o IWV.

AeiToupyia o¢
QVOIKTA TNAEQWVIKA
OUCTAMATA

Ta avoIKTa TNAEQWVIKE
OUCTANATA OAG TTIPOTPEPOUV
— eVOEXOUEVWG KATOTTIV
€I0IKAG TTapayyeAiag/
EYYPAPNG — XPrOIHES
TIPOCOETEG UTTNPETIES (TT.X.
EKTPOTTN KANOEWYV, ETTIOTPO®P
KAAONG O€ TTEPITITWON
KaTeIANppEVNg YPauune,
ouvOIAoKEYN TPIWV K.ATT.). H
€TmAoyR avahoywv
UTTNPECIWV gival SuvaTA péow
KOBOPIoUEVWY OUVOUATUWY
TIAAKTPWY, TOUG OTTOIOUG
TTpounBeleaTe atd To diKTUG
0aG.

‘ExeTe €Tmiong TN duvaToTnTa
va atmoBnkeUaETE TOV TTARPN
ouvdUaoud TTANKTPpWY Padi ue
ToV apiBué evog aTabepol
TIPOOpPICHOU, PE TOV iBI0
TPOTTO OTTWG €VaV KAVOVIKO
apIBud KARONG, aTa TTARKTPO
KAAONG TTPOOPICHOU A TaXEiag
KAAONG TOu TNAEPWVOU 0ag.

MARkTpo TrapaAAnAng
kAfjong

>€ avoIKTa TNAEPWVIKG
OUOTANATA, TO TTAAKTPO
TTapAAANANG KARong
aTTQITEITal YIO TN XPron
OpPIoUEVWY TTPOOBETWYV
UTTNPECIWV, TT.X. YIO TNV
"EmoTpo@n KAong o€
TTEPITITWON KATEIANUMPEVNG
YPauPNg”.

Kard tnv mapadoaon, 1o
TNAEQWVO oag eival
puBuIoUEVO OE TOVIKG TUTTO
KAong pe xpovo Flash 100
ms (Tone 1). Evdexopévwg va
TIPETTEl VO AAAGEETE TO XPOVO
Flash pe 10 oupduevo
SIOKOTITN OTNV KATW TTAEUPd
TNG OUOKEUNG.

NMapaptnua
®povrida

lMa Tov kaBapiopd, okouTTIoTE
HOvVO pe éva uypd n
QVTIOTATIKG TTavi, MNV
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE OTEYVO
Travi (Kivduvog
NAEKTPOCTATIKAG POPTIONG KA
EKQOPTIONG) 1 1I0XUPA
KaBapIoTIKG péoal

Edv 10 TNAéQWVO 00¢g dev
AeiToupyei ayoya
ZNKWVOVTUG TO AKOUOTIKO
dev akouyeTal RX0G KARONG:
To kaAwdio ouvdeong eival
ouvdEDEUEVO OWATA OTO
TNAEPWVO Kal oTNV
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owaTh. Exel pubpioTei cwotd
0 TUTTOG KARONG;

O ouvopIAnTAG oag dev oag
akouel: Eival evepyotroinuévn
n oiyaon;



Kard Tn didpkeia Tng
ouvdeong akoUyovTal
TOKTIKA TTAAMIKG TTOpACITA:
H ypapun AapBdver amré to
SikTUuO TTaAPOUG XpEwang,
TOUG OTTOIOUG BEV AEIOTTOIEI TO
TNAéQwvo. ZuvdeBeiTe ue TO
SikTUS 0aG.

EmiouvomTopeveg ETIKETEG
ETmouvamTOpeveG ETIKETEG
XWPIG XapaKTNPIoUO yia Ta
TIAAKTPA KAONG TTPOOPICHOU
Ba Bpeite oo Internet, oTn
OieuBuvan http://
www.siemens.com/euroset.

ZuvopIAnTAg

2€ TIEPITITWON TTOU, KATA TN
Aeimoupyia o€ éva
ouvdedepévo oUaTNUa
ETTIKOIVWVIAG JE avaAoyIKn
TpéoBaon dikTUou,
TTapouciaaToUV TTPoBAruaTa,
atreuBuvBeiTe oTO ApP6dIo
OikTU6 0OG | OTO
egouaiodoTnuévo KaTdaTnua.

E§ouciodotnon

To TNAé@wvo TTou ayopdoaTe
gival oXedlaopéVo Yia
AgIToupyia oTn XWpa oag,
OTTWG avaypa@eTal oTn
OUOKEUOOIQ KO OTN OUOKEUR.
H ouppopewon TG CUoKeUNg
HE TIG BaCIKEG ATTAITACEIG TNG
odnyiag R&TTE
eMPBEPBaIWVETAI UE TO OANA
CE.



Montaz na sténu

(viz obrazek)

Po zapojeni pfivodnich kabell
Ize telefon namontovat na
sténu.

*

Bezpecnostni pokyny

Vyvrtejte dva otvory na
hmozdinku (5 mm &) ve
vzdélenosti 110 mm,
vsad'te hmozdinky a
zaSroubujte do nich vruty
se zapustnou hlavou;

Pfi instalaci, zapojovani a
obsluze telefonu
bezpodminecné dodrzujte
nasledujici pokyny:

*

*

Pouzivejte pouze zastrcku
a $riliru dodavanou

s telefonem.

Pfivodni kabel zapojte do
zasuvky/zditky k tomu
uréené.

Pfipojujte jen schvalené
pfislusenstvi.

Pfivodni kabel vZdy vedte
tak, aby nemohl zpUsobit
Uraz.

Telefon postavte na
podlozku odolnou proti
sklouznuti.

Pro vasi bezpecnost a
ochranu nikdy
nepouzivejte telefon v
koupelné ani ve sprchach
(ve vlhkych prostorach).
Telefon neni chranén pred
odstfikujici vodou.

ponechejte je ¢astecné
vySroubovanév pfiméfené
vzdalenosti od stény.

@ Naspodnistrané telefonu:
Pomoci Sroubovéaku
vylomte pojistku
sluchétka.

@ Pojistku sluchatka vsadte
do drzaku sluchétka, az
zaklapne.

@ Telefon zavéste na
vy¢nivajici hlavy vrutd.

|

@ Telefon nikdy nevystavujte
plisobeni zdroja tepla,
pfimému slune¢nimu
zateni, dalSim elektrickym
pfistrojam.

@ Chrarite sviij telefon pred

vlhkem, prachem,

agresivnimi kapalinami a

parami.

Telefon nikdy sami

neotevirejte.

Kontakt( a konektor(i se

nikdy nedotykejte

Spic¢atymi kovovymi

predméty!

Telefon nikdy

neprenasejte za kabely!

@ Telefon predavejte tietim
osobam vzdy pouze
s ndvodem k poutziti.

Veskeré elektrické a
E elektronické vyrobky
== | musi byt likvidovany
oddélené od
komunalniho odpadu
prostfednictvim uréenych
sbérnych mist stanovenych
vlddou nebo mistnimi Grady.

* o

*



Tento symbol skrtnuté popelnice
na kole¢kach znamena, Ze se na
produkt vztahuje evropskd
smérnice 2002/96/ES.

Spravna likvidace a samostatny
sbér starych pfistroji pomUze
prevenci pred negativnimi
dusledky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi. Je pfedpokladem
opakovaného pouZiti a recyklace
pouZitého elektrického a
elektronického zafizeni.

starych pffistroju si prosim
vyzédejte od mistniho Gfadu,
podniku zabyvajiciho se likvidaci
odpadtinebovobchodé, kde jste
produkt zakoupili.

Priprava telefonu k
provozu

Doporuéeni k instalaci
telefonu

@ Telefon nikdy nevystavujte
pfimému slune¢nimu
svétlu ani psobeni jinych
zdroj(i tepla.

@ Provoz za teplot +5 °C a2
+40°C.

@ Mezi telefonem a
radiovymi pfistroji
(napfiklad radiotelefony,
osobni radiova hledaci
zatizeni) nebo televiznimi
pfistroji udrzujte
vzdalenost nejméné jeden
metr.

Jinak by mohlo byt
telefonovani nepfiznivé
ovlivnéno jejich
plisobenim.

@ Telefon neinstalujte v
prasnych prostorach,
protoZe prach zkracuje

Volba a ukladani
telefonnich ¢éisel

Volba telefonniho ¢isla
Sejméte
sluchatko, volte
telefonni ¢islo.

Opakovani volby

Naposledy volané telefonni

¢islo se automaticky uklada.

~ Zvednéte
sluchatko,
stisknéte tlacitko
opakovani volby.

Cilova volba a zkracena
volba

4 telefonni ¢isla (kazdé o max.
21 mistech) Ize uloZit jako
¢isla cilové volby pod 4 tlacitka
cilové volby

a 10 telefonnich ¢isel Ize
ulozit jako ¢isla zkracené volby
(pod ¢iselna tlacitka telefonu).

Ulozeni (nebo ulozeni s

funkci zapisniku)

~ Zvednéte

sluchétko, (nebo s

funkci zapisniku:
pfi hovoru)
stisknéte tlacitko
ulozeni.

.. dalejako cilovou volbu
Stisknéte tlacitko
cilové volby;

anebo ... jako

zkrécenou volbu

"

Stisknéte tlacitko
zkracené volby,
¢islo zkrdcené
volby (¢iselné
tlacitko);

Zivotnost telefonu.

Pfi kontaktu s ¢astmi
pfistroje (napfiklad
podstavce pfistroje)
mohou byt poskozeny laky
a politury nabytku.

&)~

Zadejte telefonni
Cislo cilové
pfipadné zkracené
volby.

Stisknéte tlacitko
uloZenido paméti,
(pfip. po hovoru:)
zavéste sluchatko.



Volba cilového ¢isla
- D Zvednéte
sluchatko,
stisknéte tlacitko
cilové volby.
Pfipadné mUzete za Cislem
volit také dalsi jednotlivé
Cislice.

Zkracena volba

Zvednéte
sluchatko,
stisknéte tlacitko
zkracené volby.
Stisknéte tlacitko
zkracené volby
(Ciselné tlacitko).

Informace k ukladani a
mazani cisel cilové a
zkracené volby
a (1) se ukladaji
nezavisle na nastaveném
zpUsobu volby, avsak voli se
jen pfi ténové volbé
telefonnich cisel
Nésledujici opatfeni smazou
telefonni ¢isla ulozena jako
cilové nebo zkracené volby:
@ Zadané telefonni ¢islo je
delsi nez 21 dislic;
@ uloZeni nového
telefonniho ¢&isla smaze

plvodni ¢&islo.

Pauzy ve volbé

Pomoci (P ) Ize zadat jednu
nebo nékolik pauz ve volbé
(ne na prvnim misté!). Pauzy
se ulozi do pamétiau
nékterych pobockovych
pfistrojl jsou tfeba
(napfiklad: 0 (7 ) 2368).
@ Pauzy ve volbé b&hem
prvnich péti cislic:
Voli se celé uloZené ¢islo
vcetné pauzy ve volbé
dlouhé zhruba 2 s.
@ Pauzy ve volbé za patou
Cislici:
Cast telefonniho ¢isla
uloZené za pauzou se
vytoci az do konce az po
stisknuti tlacitka pauzy

Nastaveni telefonu

Nastaveni hlasitosti
sluchatka

Hlasitost sluchatka Ize nastavit

ve dvou stupnich.

Stisknéte tlagitko
nahlas/potichu.

Vypnuti zvuku

Mikrofon telefonu Ize kdykoliv
vypnout.
Béhem hovoru:
Stisknéte tlacitko
vypnuti zvuku.
Opétovné zapnuti mikrofonu:
tlacitko stisknéte znovu.

Nastaveni vyzvanéni

Frekvenci vyzvanéni a jeho
hlasitost Ize nastavit v deviti
stupnich (stav pfi dodévce:
Stuperi 6) nebo Ize vyzvanéni
zcela vypnout.

;f‘ Zvednéte
sluchatko,
stisknéte tlacitko
ulozeni.

™) Stisknéte tlacitko's
kFizkem.

(0)...(C5) stisknate ciselné
tlacitko 0-9. (0:
vyzvanéni
vypnuté az do
dal$iho zvednuti
sluchatka).

Stisknéte tlacitko

uloZeni.

Provoz na
soukromych
telefonnich
ustrednach

Zvlastni funkce / tlaitko
zpétného dotazu

Béhem uredniho hovoru Ize
provést zpétny dotaz nebo
hovor pfepojit dal. Stisknéte
tlacitko zpétného dotazu
((r). Dal3i obsluha zavisi na
telefonnf Gstfedné.

Pfi dodani je tlacitko zpétného
dotazu nastaveno na délku



signalu Flash 1 (pfepinac
impulsni / tonové volby je v
poloze ,Tone 1). Pfi pfipojeni
k soukromym telefonnim
Ustfednim muZe byt tfeba
zménit délku signélu Flash
(naptiklad prepinac impulsni /
ténové volby v poloze

,Tone 2"). Dbejte pokynd
névodu k obsluze vasi
telefonni dstfedny.

Pfepinani zpisobu volby
Pfi dodani pfistroje je
nastavena ténova volba (Tone
1). Pfipadné je tfeba — podle
zpUsobu volby vasi telefonni
Ustfedny — pfepnout telefon
na impulsni volbu (Pulse,
IWV).

Posuvny pfepina¢ na spodnfi
strané pfistroje:

— Impulzy: impulsni volba (IWV)
Tény 1: ténové volba s délkou signalu Flash 100 ms
Tény 2: tébnova volba s délkou signalu Flash

280 ms

Docasné prepnuti ténové

volby pfi nastaveni pfepinace

do polohy ,Pulse*

K vyuziti funkci, které vyzaduji

ténovou volbu (napfiklad

dalkové ovladani telefonniho

zaznamniku) Ize telefon

na dobu trvani spojeni

pfepnout na ténovou volbu

MFV, aniz by bylo nutné

pfepinat pfepinac na spodni

strané pfistroje.

Po navazéni spojeni:

Stisknéte tlacitko s
hvézdickou.

Po ukonceni spojeni je opét

nastavena impulsni volba.

Provoz ve vefejnych
telefonnich sitich

Verejné telefonni sité nabizeji
— pfipadné na zvlastni
objednavku / Zadost —
uzite¢né doplrikové sluzby
(napfiklad pfesmérovani
hovor(, zpétné volani pfi
obsazeném telefonnim cisle,
konferenci tff G¢astnikd
apod.). Tyto sluzby Ize volit
pevné stanovenou kombinaci
tlacitek, kterou se dozvite od
svého provozovatele sité.
Celou kombinaci tlacitek
mUzete uloZit jako normalni
telefonni ¢islo pod cilova
tlacitka volby nebo pod
tlacitka zkrdcené volby spolu s
telefonnim ¢islem pevné

nastaveného cile
presmérovani.

Tlacitko zpétného dotazu

U vefejnych telefonnich
systém( se pouZziva tlacitko
zpétného dotazu jen k vyuZiti
urcitych doplrikovych sluZeb;
napfiklad pro zpétné volani pfi
obsazeném telefonnim ¢isle.
Pfi dodani pfistroje je telefon
nastaven na ténovou volbu

s délkou signalu Flash 100 ms
(Tény 1). V nékterych
ptipadech je tfeba zménit
délku signdlu Flash posunutim
posuvného prepinace na
spodni strané pfistroje.

Dodatek

Udrzba a péce

Pfistroj Cistéte setfenim
vlhkou latkou nebo
antistatickou utérkou. Nikdy
nepouzivejte suchou latku
(nebezpedi vzniku nebo vybiti
elektrostatického naboje) ani
ostré Cistici prostfedky.

Pokud telefon nepracuje
bez zavad

Sejméte sluchatko, neni
slySet oznamovaci tén: Je
pfivodni kabel telefonu
spravné zapojen do telefonu
i telefonni zasuvky?
Oznamovaci tén je slyset,
ale telefon nevoli: Pfivod je



v poradku. Je spravné
nastaven zpUsob volby?

Vas partner vas neslysi: Neni
aktivni vypnuti zvuku?
Bé&hem spojeni jsou slyset
pravidelné zvuky impulst:
Pfipojka dostava od uUstfedny
impulsy poplatkd, které
telefon nevyhodnocuje.
Obrat'te na svého
provozovatele sité.

Vkladané stitky
Nepopsané vklddané stitky k
oznaceni tlacitek cilové volby
naleznete na internetu na
adrese http://
www.siemens.com/euroset.

Kontaktni osoba

Pokud za provozu v
pfipojeném komunika¢nim
systému s analogovym
pfistupem k siti vyvstanou
problémy, obratte se laskavé
na pfislusného provozovatele
sité pfipadné na odbornika ve
specializovaném obchodé.

Prohlaseni o shodé

Telefon, ktery jste si pofidili, je
urcen k pouziti ve vasi zemi
tak, jak je ozna¢eno naobalua
na pfistroji.

Shoda pfistroje se zakladnimi
poZadavky smérnice R&TTE je
potvrzena znakem CE.

Issued by

Excerpt from the original
declaration

Hereby, Siemens Home and
Office Communication
Devices GmbH & Co. KG,
declares that this Euroset
5005 isin compliance with the
essential requirements and
other relevant provisions of
Directive 1999/5/EC.

The Declaration of Conformity
(DoC) has beensigned. In case
of need a copy of the original
DoC can be made available via
the company hotline.

(€ 0682

Siemens Home and Office Communication Devices GmbH & Co. KG

Schlavenhorst 66
D-46395 Bocholt

© Siemens Home and Office Communication Devices GmbH & Co.

KG 2005

All rights reserved. Subject to availability.

Rights of modification reserved.
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